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Aviso do Chefe do Executivo n.° 100/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota da-
tada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-Geral das
Nacdes Unidas sobre a aplicacdo da Convencdo Internacional
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974, adiante
designada por Convencao, tal como emendada, na Regido Ad-
ministrativa Especial de Macau a partir de 20 de Dezembro de
1999;

Considerando igualmente que, em 20 de Maio de 2011, o Co-
mité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima Inter-
nacional, através da resolugio MSC.317(89), adoptou emendas
a Convengao, tal como emendada, e que tais emendas sao apli-
caveis na Regido Administrativa Especial de Macau, a partir
de 1 de Janeiro de 2013;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacio e formuldrio dos
diplomas), a resolu¢do MSC.317(89), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 9 de Julho de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.317(89)
(adopted on 20 May 2011)

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR
THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING FURTHER article VIli(b) of the International Convention for the Safety of Life at
Sea (SOLAS), 1974 (hereinafter referred to as "the Convention”), concerning the amendment
procedure applicable to the Annex to the Convention, other than to the provisions of chapter |
thereof,

HAVING CONSIDERED, at its eighty-ninth session, amendments to the Convention,
proposed and circulated in accordance with article VHi(b)(i) thereof,

1. ADOPTS, in accordance with article VIil(b)(iv) of the Convention, amendments fo
the Convention, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII{b){(vi}{(2)(bb) of the Convention, that
the said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2012, unless, prior
to that date, more than one third of the Contracting Governments to the Convention or
Contracting Governments the combined merchant fleets of which constitute not less
than 50% of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections
to the amendments;

3. INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance with
article VHI(b)(vii)}(2) of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 January 2013
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article Vili(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the
amendments contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution
and its Annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

CHAPTER Il
LIFE-SAVING APPLIANCES AND ARRANGEMENTS

Regulation 1 — Application

The following new paragraph 5 is added after the existing paragraph 4:

"5 Notwithstanding paragraph 4.2, for all ships, not later than the first
scheduled dry-docking after 1 July 2014, but not later than 1 July 2019, lifeboat
on-load release mechanisms not complying with paragraphs 4.4.7.6.4 tc 4.4.7.6.6 of
the Code shall be replaced with equipment that complies with the Code."
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 101/2015

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nacdes Unidas sobre a aplicagdo da Convengdo
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, adiante designada por Convencao, tal como emendada,
na Regido Administrativa Especial de Macau a partir de 20 de
Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 6 de Junho de 2001, o
Comité de Seguranca Maritima da Organiza¢do Maritima In-
ternacional, através da resolu¢cdo MSC.117(74), adoptou emen-
das a Convengao, tal como emendada, e que tais emendas sdo
aplicdveis na Regido Administrativa Especial de Macau desde 1
de Janeiro de 2003;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo e formulédrio dos
diplomas), a resolugdo MSC.117(74), que contém as referidas
emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 9 de Julho de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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